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ಓಂ 

ಪ್ಾರರ್ಕನಾ ಶ ಾೀಕಗಳು 

ಗಣಪತಿಪ್ಾರರ್ಕನಾ    

ವಾಗಿೀಶಾದಾಯಾಃ ಸ್ುಮನ್ಸ್ಾಃ ಸ್ವಾಕರ್ಾಕನಾಮುಪಕರಮೀ| 

ಯನ್ುತ್ಾಾ ಕೃತಕೃತ್ಾಯಾಃ ಸ್ುಯಾಃ ತಂ ನ್ಮಾಮಿ ಗಜಾನ್ನ್ಮ್|| 

 

ಗುರುವಂದನಾ    

ಗುರುರ್ಬರಕಹ್ಾಾ ಗುರುವಿಕಷುಣಾಃ ಗುರುದೆೀಕವ ೀ ಮಹೆೀಶಾರಾಃ| 

ಗುರುಾಃ ಸ್ಾಕ್ಷಾತ್ ಪರಂ ರ್ಬರಹಾ ತಸ್ಥಾೈ ಶ್ರೀಗುರವೀ ನ್ಮಾಃ|| 

 

ಸ್ರಸ್ಾತಿೀನ್ಮಸ್ಾಾರಾಃ   

ಸ್ರಸ್ಾತಿ ನ್ಮಸ್ುತಭ್ಯಂ ವರದೆೀ ಕಾಮರ ಪಿಣ| 

ವಿದಾಯರಂಭ್ಂ ಕರಿಷ್ಾಯಮಿ ಸಿದಿಿಭ್ಕವತು ಮೀ ಸ್ದಾ|| 

 

ದಕ್ಷಿಣಾಮ ತಿಕಪ್ಾರರ್ಕನಾ  

ಗುರವೀ ಸ್ವಕಲ ೀಕಾನಾಂ ಭಿಷಜೀ ಭ್ವರ ೀಗಿಣಾಮ್| 

ನಿಧಯೀ ಸ್ವಕವಿದಾಯನಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮ ತಕಯೀ ನ್ಮಾಃ|| 



 

 

ಸಂವತ್ಸರ ಪರಿಚಯ 

ಪರಭವ ೋ ವಿಭವಃ ಶುಕಾಾಃ ಪರಮೋದಶಚ ಪರಜಾಪತಿಾಃ| 

ಅಂಗಿರಾಾಃ ಶ್ರೋಮುಖ ೋ ಭಾವ ೋ ಯುವಾ ಧಾತ್ಾ ತಥೈವ ಚ||೧|| 

ಈಶಾರ ೀ ರ್ಬಹುಧಾನ್ಯಶಚ ಪರಮಾಥೀ ವಿಕರಮೀ ವೃಷಾಃ| 

ಚಿತ್ರಭಾನ್ುಾಃ ಸವಭಾನುಶಚ ತಾರಣಾಃ ಪಾರ್ಥಿವ ೋ ವಯಯಃ||೨|| 

ಸವಿಜಿತ್ ಸ್ವಿಧಾರಿೋ ಚ ವಿರ ೋಧೋ ವಿಕೃತಿಾಃ ಖರಃ| 

ನಂದನ ೋ ವಿಜಯಶಚೈವ ಜಯೋ ಮನಮಥದುಮುಿಖೌ||೩|| 

ಹೋವಿಲಂಬೀ ವಿಲಂಬೀ ಚ ವಿಕಾರಿೋ ಶಾವಿರಿೋ ಪಲವಃ| 

ಶುಭಕೃತ್ ಶ ೀಭಕೃತ್ ಕ ರೀಧೋ ವಿಶಾವವಸುಪರಾಭವೌ||೪|| 

ಪಲವಂಗಾಃ ಕೋಲಕಸ್ೌೌ ಮಯಾಃ ಸಾಧಾರಣವಿರ ೋಧಕೃತ್| 

ಪರಿಧಾವಿೋ ಪರಮಾದೋ ಚ ಆನಂದ ೋ ರಾಕ್ಷಸ ೋ ನಲಾಃ||೫|| 

ಪಂಗಲಾಃ ಕಾಲಯುಕತಶಚ ಸಿದ್ಾಾಥೀಕ ರೌದರದುಮಿತೋ| 

ದುಂದುಭೋ ರುಧರ ೋದಾಾರಿೋ ರಕಾಾಕ್ಷಿೀ ಕ ರೋಧನ್ಾಃ ಕ್ಷಯಾಃ||೬|| 

 

1. ಪರಭವಾಃ 

2. ವಿಭವಃ  

3. ಶುಕಾಾಃ  

4. ಪರಮೋದಾಃ  

5. ಪರಜಾಪತಿಾಃ 

6. ಅಂಗಿರಸ್  

7. ಶ್ರೋಮುಖಾಃ  

8. ಭಾವಾಃ 

9. ಯುವಾ  

10. ಧಾತ್ಾ 

11. ಈಶಾರಾಃ  

12. ಬಹುಧಾನ್ಯಾಃ  

13. ಪರಮಾಥೀ   

14. ವಿಕರಮಾಃ 

15. ವೃಷಾಃ 

16. ಚಿತ್ರಭಾನ್ುಾಃ  

17. ಸವಭಾನ್ುಾಃ 

18. ತಾರಣಾಃ  

19. ಪಾರ್ಥಿವಾಃ  

20. ವಯಯಃ  

21. ಸವಿಜಿತ್  

22. ಸ್ವಿಧಾರಿೋ  

23. ವಿರ ೋಧೋ  

24. ವಿಕೃತಿಾಃ  

25. ಖರಃ 

26. ನಂದನ್ಾಃ  



 

 

27. ವಿಜಯಾಃ 

28. ಜಯಾಃ  

29. ಮನಮರ್ಾಃ 

30. ದುಮುಿಖಾಃ   

31. ಹೋವಿಲಂಬೀ 

32. ವಿಲಂಬೀ  

33. ವಿಕಾರಿೋ 

34. ಶಾವಿರಿೋ  

35. ಪಲವಃ 

36. ಶುಭಕೃತ್  

37. ಶ ೀಭಕೃತ್  

38. ಕ ರೀಧೋ  

39. ವಿಶಾವವಸ್ುಾಃ 

40. ಪರಾಭವಾಃ 

41. ಪಲವಂಗಃ 

42. ಕೋಲಕಃ 

43. ಸೌಮಯಃ  

44. ಸಾಧಾರಣಃ  

45. ವಿರ ೋಧಕೃತ್ 

46. ಪರಿಧಾವಿೋ  

47. ಪರಮಾದೋ  

48. ಆನಂದಃ  

49. ರಾಕ್ಷಸಃ  

50. ನಲಃ  

51. ಪಂಗಲಃ  

52. ಕಾಲಯುಕಾಃ 

53. ಸಿದ್ಾಾರ್ಥೋಿ  

54. ರೌದರಃ  

55. ದುಮಿತಃ 

56. ದುಂದುಭಃ  

57. ರುಧರ ೋದ್ಾಾರಿೋ  

58. ರಕಾಾಕ್ಷೋ 

59. ಕ ರೋಧನಃ 

60. ಕ್ಷಯಃ 

ಎಂಬುದ್ಾಗಿ ಅರವತ್ುಾ ಸ್ಂವತೌರಗಳನುು ತಳಿಯುವುದು. 

 

ಅಯನ ಪರಿಚಯ 

ಭಾನೆ ೀಮಕಕರಸ್ಂಕಾರಂತೀಾಃ ಷಣಾಾಸ್ಾ ಉತತರಾಯಣಮ್| 

ಕಕಾಕದೆೀಸ್ುತ ತಥೈವ ಸ್ಾಯತ್ ಷಣಾಾಸ್ಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ್ಮ್ || 

1. ಉತತರಾಯಣಮ್ 

2. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ್ಮ್ 

ಸ ಯಿನು ಮಕರರಾಶ್ಯಂದ ಮಿಥುನರಾಶ್ಯವರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಲಕೆ 

ಉತ್ಾರಾಯಣವಂದ , ಕಕಿರಾಶ್ಯಂದ ಧನ್ ರಾಶ್ಯವರಗೆ ಸ್ಂಚರಿಸ್ುವ ಕಾಲಕೆ 

ದಕ್ಷಣಾಯನ್ವಂದ  ಕರಯಲ್ಾಗುತತದೆ. ಈ ಪರಕಾರ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕೆ ಎರಡು ಅಯನಗಳನುು 

ತಳಿಯುವುದು. 

 

  



 

 

ಋತ್ು ಪರಿಚಯ 

ವಸ್ಂತಗಿರೀಷಾಕೌ ಚೈವ ವಷಕತುಕಶರದೌ ತರ್ಾ| 

ಹೆೀಮಂತಶ್ಶ್ರೌ ಚೈವ ಷಡೀತೀ ಋತವಾಃ ಸ್ಾೃತ್ಾಾಃ || 

ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕೆ ಆರು ಋತ್ುಗಳು. ವಸಂತ್-ಋತ್ು, ಗಿರೋಷ್ಮ-ಋತ್ು, ವಷ್ಿ-ಋತ್ು, ಶರದೃತ್ು, 

ಹೋಮಂತ್-ಋತ್ು, ಶ್ಶ್ರ-ಋತ್ು. ಈ ಋತ್ುಗಳನುು ಎರಡೆರಡು ತಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಒಂದ ಂದರಂತೆ 

ಹನುರಡು ತಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಆರು ಋತ್ುಗಳನುು ತಳಿಯುವುದು. 

 

ಮಾಸ ಪರಿಚಯ 

ಚೈತರವೈಶಾಖಜಯೀಷ್ಾಾಖಾಯಾಃ ಆಷ್ಾಢಾಃ ಶಾರವಣಸ್ತರ್ಾ|  

ಭಾದರಶಾಚಶಾಯುಜಶಚೈವ ಕಾತಿಕಕ ೀ ಮಾಗಕಶ್ೀಷಕಕಾಃ|| 

ಪುಷಯಮಾಸ್ಥ ೀ ಮಾಘಮಾಸ್ಸ್ತರ್ಾ ಫಾಲುಾನ್ನಾಮಕಾಃ| 

ಏತೀ ದಾಾದಶಮಾಸ್ಾಾಃ ಸ್ುಯಾಃ ಚಾಂದರಮಾನೆೀ ಪರಕೀತಿಕತ್ಾಾಃ|| 

 

1. ಚೈತ್ರಃ  

2. ವೈಶಾಖಃ  

3. ಜ್ಯೋಷ್ಠಃ  

4. ಆಷಾಢಃ  

5. ಶಾರವಣಃ 

6. ಭಾದರಪದಃ  

7. ಆಶವಯುಜಃ  

8. ಕಾತಿಕಃ  

9. ಮಾಗಿಶ್ೀಷಕಾಃ 

10. ಪುಷ್ಯಃ 

11. ಮಾಘಃ  

12. ಫಾಲುಾಣಃ 

  



 

 

ಪಕ್ಷ ಪರಿಚಯ 

ದಾಾವೀವ ಲ ೀಕೀ ವಿಖಾಯತ್ೌ ಶುಕಾಕೃಷ್ಣೀತಿ ಪಕ್ಷಕೌ| 

ಪರತಿಪತ್-ಪ್ೌಣಕಮಾಸ್ಯಂತಂ ಶುಕಾಪಕ್ಷ ಇತಿ ಸ್ಾೃತಾಃ|| 

ಪರತಿಪತ್-ದಶಕಮಾಸ್ಯಂತಂ ಕೃಷಣಪಕ್ಷ ಇತಿ ಸ್ಾೃತಾಃ| 

ಪರತಿಪತ್ ತಿಥಯಂದ ಪ ಣಕಮಯವರಗೆ ಹದಿನೆೈದು ದಿನ್ಗಳ ಕಾಲವನ್ುು ಶುಕಾಪಕ್ಷವಂದು ಮತುತ 

ಪ ಣಕಮಯ ನ್ಂತರದ ಪರತಿಪತಿತನಿಂದ ಅಮಾವಾಸ್ಥಯಯವರಗಿನ್ ಹದಿನೆೈದು ದಿನ್ಗಳ ಕಾಲವನ್ುು 

ಕೃಷಣಪಕ್ಷವಂದು ತಿಳಿಯಬೀಕು. 

 

ತಿರ್ಥ ಪರಿಚಯ 

ಪರತಪಚಚ ದವತೋಯಾ ಚ ತ್ೃತೋಯಾ ಚ ಚತ್ುರ್ಥಿಕಾ| 

ಪಂಚಮಿೀ ಚ ತ್ಥಾ ಷ್ಷ್ಾೀ ಸಪಾಮಿೀ ಚಾಷ್ಟಮಿೀ ತ್ಥಾ|| 

ನವಮಿೀ ದಶಮಿೀ ಚೈಕಾದಶ್ೀ ಚ ದ್ಾವದಶ್ೋ ತ್ಥಾ| 

ತ್ರಯೋದಶ್ೋಚತುದಕಶ ಯೌ ಪ ರ್ಣಿಮಾ ದಶಕನಾಮಿಕಾ|| 

 

1. ಪರತಪತ್ (ಪಾಡಯ)  

2. ದವತೋಯಾ (ಬಿದಗೆ)  

3. ತ್ೃತೋಯಾ (ತ್ದಗೆ)  

4. ಚತ್ುರ್ಥೋಿ (ಚೌತ)  

5. ಪಂಚಮಿೋ 

6. ಷ್ಷ್ಠೋ  

7. ಸಪಾಮಿೋ 

8. ಅಷ್ಟಮಿೋ  

9. ನವಮಿೋ 

10. ದಶಮಿೋ 

11. ಏಕಾದಶ್ೋ  

12. ದ್ಾವದಶ್ೋ  

13. ತ್ರಯೋದಶ್ೋ 

14. ಚತ್ುದಿಶ್ೋ 

15. ಪ ರ್ಣಿಮಾ 

(ಹುರ್ಣಿಮೆ) ಅಥವಾ 

ಅಮಾವಾಸಾಯ . 

 

 



 

 

ನ್ಕ್ಷತರ ಪರಿಚಯ 

ಅಶ್ವನೋ ಭರರ್ಣೋ ಚೈವ ಕೃತಾಕಾ ರ ೋಹಿರ್ಣೋ ಮೃಗಾಃ| 

ಆದಾರಕಪುನ್ವಕಸ್  ಪುಷಯಸ್ತರ್ಾಽಽಶಾೀಷ್ಾ ಮಘಾ ತರ್ಾ|| 

ಪ ವಾಕಫಲುಾನಿಕಾ ತಸ್ಾಾದುತತರಾಫಲುಾನಿೀ ತರ್ಾ| 

ಹಸ್ತಶ್ಚತ್ಾರ ತರ್ಾ ಸ್ಾಾತಿೀ ವಿಶಾಖಾ ತದನ್ಂತರಮ್|| 

ಅನ್ುರಾಧಾ ತತ ೀ ಜಯೀಷ್ಾಾ ತರ್ಾ ಮ ಲಂ ನಿಗದಯತೀ| 

ಪ ವಾಕಷ್ಾಢ ೀತತರಾಷ್ಾಢೀ ಅಭಿಜಿಚ್ರವಣಂ ತರ್ಾ|| 

ಧನಿಷ್ಾಾ ಶತತ್ಾರಾಖಾಯ ಪ ವಾಕಭಾದರಪದಾ ತರ್ಾ| 

ಉತತರಾಭಾದರಪದಾ ಚ ಸ್ ಯ ರೀವತಯೀತ್ಾನಿ ಭಾನಿ ಚ|| 

 

1. ಅಶ್ವನೋ 

2. ಭರರ್ಣೋ  

3. ಕೃತಿತಕಾ 

4. ರ ೋಹಿರ್ಣೋ 

5. ಮೃಗಶ್ರಾಃ 

6. ಆದಾರಕ  

7. ಪುನವಿಸುಃ 

8. ಪುಷಯಾಃ 

9. ಆಶ್ಲೋಷಾ 

10. ಮಘಾ  

11. ಪ ವಕಫಲುಾನಿೀ(ಹುಬಾಾ)  

12. ಉತತರಫಲುಾನಿೀ(ಉತ್ಾರಾ) 

13. ಹಸಾಾ  

14. ಚಿತಾರ(ಚಿತಾಾ)  

15. ಸಾವತೋ  

16. ವಿಶಾಖಾ  

17. ಅನ ರಾಧಾ  

18. ಜ್ಯೋಷಾಠ  

19. ಮ ಲಾ  

20. ಪ ವಾಿಷಾಢಾ  

21. ಉತ್ಾರಾಷಾಢಾ  

22. ಶರವಣಾಃ  

23. ಧನಷಾಠ  

24. ಶತ್ಭಷಾ  

25. ಪ ವಾಿಭಾದ್ಾರ  

26. ಉತ್ಾರಾಭಾದ್ಾರ  

27. ರೋವತೋ 

(ಅಭಿಜಿತ್ ಎನ್ುುವ ಹೆಸ್ರಿನ್ 

ನ್ಕ್ಷತರವನ್ ು ಸ್ಹ 

ಜ ಯೀತಿಶಾಾಸ್ರದಲ್ಲಾ 

ಹೆೀಳಲ್ಾಗಿದೆ.)

  



 

 

ರಾಶ್ ಪರಿಚಯ 

ಮೆೋಷ್ ೀ ವೃಷ್ಶಚ ಮಿಥುನಂ ಕಕಿಃ ಸಿಂಹಶಚ ಕನ್ಯಕಾ| 

ತ್ುಲಾ ಚ ವೃಶ್ಚಕಶಚೈವ ಧನುಶಚ ಮಕರಸಾಥಾ| 

ಕುಂಭಶಚೈವ ತ್ಥಾ ಮಿೀನ್ಶಚೈತೀ ದ್ಾವದಶರಾಶಯಃ|| 

 

1. ಮೆೋಷ್ಃ 

2. ವೃಷ್ಭಃ 

3. ಮಿಥುನಃ 

4. ಕಕಾಿಟಕಃ  

5. ಸಿಂಹಃ 

6. ಕನ್ಾಯ  

7. ತ್ುಲಾ  

8. ವೃಶ್ಚಕಃ  

9. ಧನುಃ 

10. ಮಕರಃ  

11. ಕುಂಭಃ 

12. ಮಿೋನಃ 

 

ಯೀಗಪರಿಚಯ 

ವಿಷ್ೆಂಭಃ ಪರೋತರಾಯುಷಾಮನ್ ಸೌಭಾಗಯಾಃ ಶ್ ೋಭನಸಾಥಾ| 

ಅತಗಂಡಃ ಸುಕಮಾಿ ಚ ಧೃತಃ ಶ ಲಸಾಥೈವ ಚ || 

ಗಂಡೆ ೋ ವೃದಿಿಧುರಕವಶಚೈವ ವಾಯಘಾತ ೀ ಹಷ್ಿಣಸಾಥಾ| 

ವಜರಾಃ ಸಿದಿಿವಯಕತೋಪಾತಾಃ ವರಿೋಯಾನ್ ಪರಿಘಾಃ ಶ್ವಃ|| 

ಸಿದಾಃ ಸಾಧಯಃ ಶುಭಃ ಶುಕಾಾಃ ಬರಹಮ ಚೈಂದರಶಚ ವೈಧೃತಃ | 

ಏತೆೋ ಯೋಗಾಸ್ುೌವಿಜ್ಞೀಯಾಃ ಸಪಾವಿಂಶತಸಂಖಯಕಾಃ || 

 

1. ವಿಷ್ೆಂಭಃ  

2. ಪರೋತಿಾಃ 

3. ಆಯುಷಾಮನ್ 

4. ಸೌಭಾಗಯಾಃ 

5. ಶ್ ೋಭನ್ಾಃ 

6. ಅತಗಂಡಃ 

7. ಸುಕಮಾಿ 

8. ಧೃತಃ 

9. ಶ ಲಾಃ 

10. ಗಂಡಾಃ 

11. ವೃದಿಿಾಃ 

12. ಧುರವಾಃ 

13. ವಾಯಘಾತಾಃ 

14. ಹಷ್ಿಣಾಃ 

15. ವಜರಾಃ 



 

 

16. ಸಿದಿಿಾಃ 

17. ವಯತೋಪಾತಾಃ 

18. ವರಿೋಯಾನ್ 

19. ಪರಿಘಾಃ 

20. ಶ್ವಃ 

21. ಸಿದಾಃ 

22. ಸಾಧಯಃ 

23. ಶುಭಃ 

24. ಶುಕಾಾಃ 

25. ಬರಹಮ 

26. ಐಂದರಾಃ 

27. ವೈಧೃತಃ 

 

ಕರಣ ಪರಿಚಯಾಃ 

ಬವಶಚ ಬಾಲವಾಃ  ಕೌಲಾಃ ತೆೈತಿಲ ೋ ಗರಜ್ ೋ ವರ್ಣಕ್| 

ಭದರಂ ಚ ಶಕುನಶಚೈವ ಚತ್ುಷಾಾನ್ಾುಗವಾಂಸ್ತಥಾ| 

ಕಂಸ್ುತಘುಮಿತಿ ಚೈತ್ಾನಿ ಪ ರೀಕಾತನಿ ಕರಣಾನಿ ವೈ|| 

 

1. ಬವಾಃ 

2. ಬಾಲವಾಃ 

3. ಕೌಲವಾಃ 

4. ತೆೈತಿಲಾಃ 

5. ಗರಜಾಃ 

6. ವರ್ಣಕ್  

7. ಭದರಂ 

8. ಶಕುನಿಾಃ 

9. ಚತ್ುಷಾಾತ್ 

10. ನ್ಾಗವಾನ್ 

11. ಕಂಸುಾಘುಮ್ 

 

ವಾರ ಪರಿಚಯ 

ಭಾನುಶಚ ಸ ೋಮವಾರಶಚ ಮಂಗಲ ೀ ಬುಧಸಂಜ್ಞಕಃ| 

ಬೃಹಸಾತಿಾಃ ಶುಕರಶನೋ ಸಪಾ ವಾರಾಃ ಪರಕೋತಿತಾಃ|| 

1. ಭಾನ್ುವಾರಾಃ 

2. ಸ್ಥ ೀಮವಾರಾಃ 

3. ಮಂಗಲವಾರಾಃ 

4. ರ್ಬುಧವಾರಾಃ 

5. ಗುರುವಾರಾಃ 

6. ಶುಕರವಾರಾಃ 

7. ಶನಿವಾರಾಃ 



 

 

ಶ್ಷ್ಾಾಚಾರ 

ಹರಿಾಃ ಓಮ್ 

ಸ್ುಪರಭಾತಮ್ 

ಶುಭ್ಮಧಾಯಹುಮ್ 

ಶುಭ್ಸ್ಾಯಮ್ 

ನ್ಮಸ್ಾಾರಾಃ / ನ್ಮಸ್ಥತೀ 

ಶುಭ್ರಾತಿರಾಃ 

ಧನ್ಯವಾದಾಃ 

ಸ್ಾಾಗತಮ್

 

ನಿೀತಿಕಥಗಳು 

ಅತಿ ಆಸ್ಥ ಗತಿಗೆೀಡು 

ಚಿಕೆದ್ಾದ  ಚಂದ್ಾಪುರ ಎಂಬ ಹಳಿಿಯಲ್ಲಲ ಪಂಡಿತರ ಪರಿವಾರವ ಂದು ವಾಸಿಸುತಾತ್ುಾ. ಚಿಕೆ 

ಕುಟುಂಬ ಅತ್ಯಂತ್ ಸುಖವಾಗಿತುತ. ಪಂಡಿತ್ರನ್ುು ಇಡಿೋ ಹಳಿಿಯ ಜನರು ಗೌರವಿಸುತಾದರು. ಪಂಡಿತ್ರು 

ಬೆಳಿಗೆಾ ಏಳುತ್ಾಲೋ ತ್ಮಮ ನತ್ಯಕಮಿಗಳನುು ಮುಗಿಸಿ, ಸಾುನ ಮಾಡಿ ದೋವರ ಪ ಜ್ಯನ್ುು 

ಮಾಡುತಾದದರು. ಅವರ ಮನಯಲ್ಲಾ ಚಿಕೆದ್ಾದ ಒಂದು ದೋವರ ಮನಯತ್ುಾ. ಅವರು ಬಾರಿಸುವ 

ಗಂಟೆಯ ಸದುದ ಕೋಳಿ ಇಡಿೋ ಹಳಿಿಯ ಜನರು ಎಚಚರಗೆ ಳುಿತಾದದರು. ಅವರು ಬಾರಿಸುವ ಗಂಟೆಯ 

ಸದದನಂದಲೋ ಈಗ ಬೆಳಕು ಹರಿದದ ಎಂದು ಎಲಲರಿಗ  ಗೆ ತಾಾಗುತಾತ್ುಾ. ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲಲೋ 

ಭಕಾರು ದೋವರಿಗೆ ನಮಸೆರಿಸಲು ಬರುತಾದದರು ಮತ್ುಾ ತ್ಮಮ ಜ್ ತೆಯಲ್ಲಲ ಸವಲಾ ಹ ವು, ಹಣುಿ, 

ಹಿಟುಟ, ಹ್ಾಲು, ತ್ುಪಾ ಮುಂತಾದವುಗಳನುು ತ್ಂದು ಪಂಡಿತ್ರಿಗೆ ಒಪಾಸುತಾದದರು. ಇವಲಲವನ ು 

ಇದೋ ರಿೋತ ಅವರ ಜಿೋವನ ಸುಖದಂದ ಸಾಗುತಾತ್ುಾ. ಆದರ ಒಂದು ದನ ಪಂಡಿತ್ರ ದೋವರ ಮನಯ ಗಂಟೆ 

ಬಾರಿಸುವ ಸದ್ಾದಗಲ್ಲೋ, ಶಂಖ ಊದುವ ಶರ್ಬದವಾಗಲ್ಲೋ ಕೋಳಿಸಲ್ಲಲಾ . ಇದರಿಂದ ಎಲಾಲ ಹಳಿಿಯ 

ಜನಗಳಿಗೆ ಆಶಚಯಿವಾಯತ್ು. ಆಗ ಪಂಡಿತ್ರ ಹಂಡತ ಮತ್ುಾ ಮಕೆಳು ದ ಡಡ ದನಯಲ್ಲಾ ಅಳುವ 

ಸದುದ ಕೋಳಿತು. ಎಲಾಲ ಹಳಿಿಯ ಜನರು ತ್ಮಮ ಮನಗಳಿಂದ ಹ ರಬಿದುದ, ಪಂಡಿತ್ರ ಮನಯ ಕಡೆ 

ಓಡತೆ ಡಗಿದರು. ಪಂಡಿತ್ರ ಮನಯಲ್ಲಲ ಭಯಂಕರ ದೃಶಯವನುು ಕಂಡು ಎಲಾರ ಹೃದಯ ಕಂಪಸಿತ್ು. 

ಏಕಂದರ ಪಂಡಿತ್ರು ಪಡಸಾಲಯಲ್ಲಲ ಕಣುಿಗಳನುು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರದುಕ ಂಡು ನಜಿೀಕವವಾಗಿ 

ಬಿದದದದರು. ಪಂಡಿತ್ರ ಪತು ವಿಧವಯಾದಳು, ಮಕೆಳು ಅನ್ಾಥರಾದರು, ಪಂಡಿತ್ರ ಪತು ಶವವನುು 

ತ್ಬಿಿಕ ಂಡು “ಏನ ಂದರ, ಹಿೋಗೆ ನಮಮನುು ಅನ್ಾಥರಾಗಿ ಬಿಟುಟ ಹ ೋದರಲಾಲ, ಈಗ ನಮಮ ಗತ 

ಏನು?” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ನಂತ್ರ ಅವಳ ಗೆ ೋಳು, ಮತ್ಾಷ್ುಟ ಜ್ ೋರಾಯತ್ು. ಆಕಯ ಕರ್ಣಿೋರನುು 



 

 

ಕಂಡು ಎಲಾ ಜನ ಒಟ್ಟಟಗೆ “ನೋನೋನ  ಚಿಂತೆ ಮಾಡಬೆೋಡಮಾಮ ಪಂಡಿತ್ರು ಹ ೋದರ ಏನ್ಾಯತ್ು, 

ನ್ಾವಲಾಲ ಇಲಲವೋ? ನ್ಾವು ಪಂಡಿತ್ರ ಶವದ ಮೆೋಲ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೋಳುತೆಾೋವ. ನಮಮನುು ಸುಖವಾಗಿ 

ಸಾಕುವ ಜವಾಬಾದರಿ ನಮೆಮಲಲರದು. ಇಂದನಂದ ಈ ಮಕೆಳು ನಮಮ ಮಕೆಳು. ನ್ಾವೋ ಇವರನ್ುು 

ನ ೋಡಿಕ ಳುಿತೆಾೋವ” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಹಳಿಿಯ ಜನರ ಮಾತ್ುಗಳನುು ಕೋಳಿ, ಪಂಡಿತ್ರ ಪತಿುಗೆ 

ಸವಲಾ ಸಮಾಧಾನವಾಯು. ಆಕಯ ಅಳು ನಂತತ್ು. 

ಆ ಪಂಡಿತ್ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಹಂಸದ ರ ಪದಲ್ಲಲ ಜನಮ ತಾಳಿದದ. ಆದರ ಅವನು ತ್ನು ಹಿಂದನ 

ಜಿೋವನವನುು ಇದುವರಗೆ ಮರತರಲ್ಲಲಲ. ಅದು ಯಾವಾಗಲಾದರ  ಒಂಟ್ಟಯಾಗಿ ಕುಳಿತರುವಾಗ ನನು 

ಹಂಡತ ಮಕೆಳ ಪರಿಸಿಿತ ಏನ್ಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತಾತ್ುಾ. ಒಂದು ದನ ಇದರಿಂದ ಆ 

ಹಂಸಕೆ ವಿಪರಿೋತ್ ಚಿಂತೆಯಾಗುತಾತ್ುಾ. ಹಂಸವು ತಾನು ತ್ನು ಮನಗೆ ಹ ೋಗಿ ತ್ನು ಹಂಡತ ಮಕೆಳ 

ಪರಿಸಿೆತಿಯನ್ುು ಕಣಾಿರ ಕಂಡು ಬರಬೆೋಕಂದು ನಧಿರಿಸಿತ್ು. ಆ ಹಂಸವು ಹಾರುತಾಾ ತ್ನು ಪ ವಿ 

ಜನಮದ ಮನಗೆ ತ್ಲುಪತ್ು. ಹಳಿಿಗರ ದಯೆಯಂದ ತ್ನು ಮಕೆಳು ಬೆಳೆಯುತಾರುವುದನುು ಹಂಸವು 

ಕಂಡಿತ್ು. ಅದರ ಪತುಯ ಪರಿಸಿಿತ ತ್ುಂಬಾ ಹಿೋನ್ಾಯವಾಗಿತುತ. ಹಂಡತ ಮಕೆಳ ಬಟೆಟಗಳು 

ಹರಿದುಹ ೋಗಿದದವು. ಮುಖದ ಮೆೋಲ ಉದ್ಾಸಿೋನತೆ ತ್ುಂಬಿಕ ಂಡಿತ್ುಾ. ಬಡಪಾಯ ಹಂಸಕೆ ಅವರ 

ಸಿಿತಯನುು ಕಂಡು ಮರುಕ ಉಂಟಾಗಿತ್ುಾ. ತಾನು ಇವರಿಗೆ ೋಸೆರ ಏನ್ಾದರ  ಸಹಾಯ 

ಮಾಡಲೋಬೆೋಕಂದು ಪಂಡಿತ್ನ್ಾಗಿದದ ಆ ಹಂಸ ನಣಿಯಸಿತ್ು. ನಂತ್ರ ಅದು ತ್ನು ಮನಯಳಗೆ 

ಹ ೋಯತ್ು. ಆಗ ಅದನುು ನ ೋಡಿದ ಅವನ ಚಿಕೆ ಮಗ ರಾಮು ಚಪಾಾಳೆ ತ್ಟುಟತಾಾ 

“ಅಮಾಮ... ಅಮಾಮ.... ನ ೋಡಮಾಮ... ನಮಮ ಮನಗೆ ಚಿನುದ ರಕೆಯುಳಿ ಹಂಸ ಬಂದದ” ಎಂದು 

ಕ ಗಿದ. ಆ ಹುಡುಗನ ಅಮಮ ಅಡಿಗೆ ಮನಯಂದ ಹ ರ ಬಂದು ಆ ಬಂಗಾರದ ರಕೆಯುಳಿ ವಿಚಿತ್ರ 

ಹಂಸವನುು ಆಶಚಯಿದಂದ ನ ೋಡತೆ ಡಗಿದಳು. ಆಗ ಆ ಹಂಸವು “ನನುನುು ಈ ರಿೋತ ಕ ರರವಾಗಿ 

ನ ೋಡಬೆೋಡ ಪರಯೆ. ನ್ಾನು ಹಿಂದನ ಜನಮದಲ್ಲಲ ನನು ಪತಯಾಗಿದದ. ಈ ಜನಮದಲ್ಲಲ ನ್ಾನು ಹಂಸದ 

ರ ಪವನುು ತಾಳಿದದೋನ” ಎಂದತ್ು. ಆಗ ಅವಳು ಮತ್ಾಷ್ುಟ ಅಚಚರಿಯಂದ “ಹಾಗಿದದರ ನೋವು ನನು 

ಪತಯೆೋ ?” ಎಂದು ಕೋಳಿದಳು. ಆಗ ಆ ಹಂಸವು, “ಹೌದು ಪರಯೆ. ಆದರ ನನಗೆ ನಮೆಮಲಲರ 

ಪರಿಸಿಿತಯನುು ನ ೋಡಲಾಗುತಾಲಾಲ. ನ್ಾನು ಸತ್ುಾಹ ೋದ ಮೆೋಲ ನಮೆಮಲಲರ ಸಿಿತ ಹದಗೆಟ್ಟಟದ. 

ಯಾರ ಮೆೈಮೆೋಲ  ಒಳೆಿಯ ಬಟೆಟಗಳಿಲಾಲ. ಎಲಲರ  ಒಣಗಿ ಮ ಳೆಗಳ ಗ ಡಾಗಿದದೋರಾ” 

ಎಂದತ್ು. ಆಗ ಪಂಡಿತ್ನ ಪತುಯು ಕರ್ಣಿೋರು ಸುರಿಸುತಾಾ “ಏನು ಮಾಡೆ ೋಣ ಪರಯ, ಈಗ ನಮಮ 

ಸಂಸಾರವನುು ಸುಖವಾಗಿ ನಡೆಸುವುದಕೆ ನಮಮ ಬಳಿ ಹಣವಿಲಾಲ” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಅವಳ ಕರ್ಣಿೋರಿಗೆ 

ಹಂಸವು ದುಃಖದಂದ “ನೋನು ಅಳಬೆೋಡ ಪರಯೆ. ನನುಂದ ನನು ಕರ್ಣಿೋರನುು ನ ೋಡಲಾಗುವುದಲಾಲ. 

ನ ೋಡು, ನನು ರಕೆಗಳು ಚಿನುದ್ಾದಗಿವ. ನೋನು ನನು ಒಂದು ರಕೆಯನುು ತೆಗೆದುಕ ಂಡು ಹ ೋಗಿ 

ಯಾರಿಗಾದರ  ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹಣದಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಎಲಲರ  ಜಿೋವನ ನಡೆಸಿ” ಎಂದತ್ು. ಪಂಡಿತ್ನ 

ಪತು ಆ ಚಿನುದ ರಕೆಯನುು ನ ೋಡಿ ಬಾಯಲ್ಲಲ ನೋರು ಸುರಿಸಿದಳು. ಚಿನುದ ರಕೆಯನುು ಮಾರಿ, 

ಬಂದ ಹಣದಂದ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಅವಳು ಅಂದುಕ ಂಡಳು. ನಂತ್ರ ಆ ಕ ಡಲೋ ಅವಳು 

ಒಂದು ಚಿನುದ ರಕೆಯನುು ಹಿಡಿದುಕ ಂಡು ಪೋಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕ ಂಡು ಹ ೋಗಿ ಮಾರಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ 



 

 

ಬಹಳಷ್ುಟ ಹಣ ಕೈಗೆ ಬಂದತ್ು. ಎಷ ಟೋ ವಷ್ಿಗಳ ನಂತ್ರ ಅವಳು ಅಷ ಟಂದು ಹಣವನುು ಒಟ್ಟಟಗೆ 

ಕಂಡಿದದಳು. ಒಂದೋ ದನದಲ್ಲಲಯೆೋ ಅವಳ ಮನಯ ಇಡಿೋ ವಾತಾವರಣ ಬದಲಾಗಿತ್ುಾ, ಮಾರನೋ ದನ 

ಆ ಬಂಗಾರದ ಹಂಸ ಪುನಃ ಅವಳ ಮನಗೆ ಬಂದು ತ್ನು ಇನ ುಂದು ಬಂಗಾರದ ರಕೆಯನ ು ಅವಳಿಗೆ 

ಕ ಟುಟ ಹ ೋಯತ್ು. ಈ ರಿೋತ ಆ ಹಂಸ ನರಂತ್ರ ಅವಳ ಮನಗೆ ಚಿನುದ ರಕೆಯನುು ಕ ಟುಟ 

ಹಿಂತರುಗಿ ಹ ೋಗುತಾತ್ುಾ. ಪಂಡಿತ್ನ ಪತು ಆ ರಕೆಯನುು ಮಾರಿ ಹಣ ತ್ರುತಾದದಳು. ಅವರು ಕರಮೆೋಣ 

ಬಹಳ ಶ್ರೋಮಂತ್ರಾಗುತಾಾ ಬಂದರು. ಕಲವೋ ದನಗಳಲ್ಲಲ ಪಂಡಿತ್ನ ಪತು ಹ ಸ ಮನಯನುು 

ಕಟ್ಟಟಸಿದಳು. ಅವಳ ಮನಯಲ್ಲಲ ಈಗ ಎಲಾಲ ರಿೋತಯ ಸುಖ ಸೌಲಭಯಗಳು ಇದದವು. ಈ ವಿಧವಯಾದ 

ಪಂಡಿತ್ನ ಪತು ಅಷ ಟಂದು ಶ್ರೋಮಂತ್ಳಾದುದನುು ಕಂಡ ಹಳಿಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ್ ಆಶಚಯಿ 

ಉಂಟಾಗಿತ್ುಾ. 

ದುರಾಸ್ಥಯೆಂಬುದು ಈ ಪರಪಂಚದಲ್ಲಲ ಪರತಯಬಿ ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ ತೆ ನ್ಾಲ್ಲಗೆಯಂತೆ 

ಅಂಟ್ಟಕ ಂಡಿರುತ್ಾದ. ವಿಶ್ೋಷ್ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಬಳಿ ಹಣ ಬಂದುಬಿಡುತ್ಾದಯೀ . ಆಗ ಆತ್ನ 

ಬುದದ ಭರಷ್ಟವಾಗಿಬಿಡುತ್ಾದ. ಅದೋ ರಿೋತ ಆ ವಿಧವಗ  ಆಯತ್ು. ಅವಳಲ್ಲಾ ತಾನೋಕ ಆ ಹಂಸದ 

ಎಲಾಲ ಪುಕೆಗಳನುು ಒಟ್ಟಟಗೆ ಕತ್ುಾ ಒಂದೋ ದನ ಮಾರಿ ಅತ್ಯಂತ್ ಶ್ರೋಮಂತ್ಳಾಗಿಬಿಡಬಾರದೆಂದು ರ್ಬುದಿಿ 

ಉತ್ಾನುವಾಯತ್ು. ಹೌದು, ತಾನು ಹಾಗೆೋ ಮಾಡಬೆೋಕು. ಆ ಹಂಸಕ ಾ ತ್ನಗ  ಏನು ತಾನೋ 

ಸಂಬಂಧವಿದ? ನನು ಪತ ಬಹಳ ಹಿಂದಯೆೋ ಸತುತ ಹ ೋಗಿದ್ಾದನ. ಇದು ಕೋವಲ ಈಗ ಹಂಸ ಅಷಟೋ 

ಎಂದು ಅವಳು ನಧಿರಿಸಿದಳು. ಮಾರನೋ ದನ ಪುನಃ ಅವಳ ಮನಗೆ ಬಂದ ಹಂಸ ತ್ನು ಪತುಯ ಬಳಿಗೆ 

ಬಂದು, “ಪರಯೆ, ತೆಗೆದುಕ  ನನು ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಪುಕೆವನುು ಕತ್ುಾಕ ” ಎಂದತ್ು. 

ಆಕಯ ಮನಸಿಸನಲ್ಲಲ ಈ ಮದಲೋ ಪಾಪ ತ್ುಂಬಿಕ ಂಡಿತ್ುಾ, ತಾನು ಹಂಸದ ರಕೆಯ ಎಲಾಲ 

ಪುಕೆಗಳನುು ತೆಗೆದುಕ ಳಿಬೆೋಕಂದು ಅವಳು ರಾತರಯೆೋ ನಧಿರಿಸಿದದಳು. ಆದದರಿಂದ ಅವಳು ತ್ಕ್ಷಣವೋ 

ಹಂಸದ ಕುತಾಗೆಯನುು ಹಿಡಿದುಕ ಂಡಳು. “ಇದೋನು ಮಾಡುತಾರುವ ಪರಯೆ?” ಎಂದು ಹಂಸ ಕರುಚಿತ್ು. 

ಆದರ ಆ ಹಂಗಸಿನ ಳಗೆ ದುರಾಸಯ ಭ ತ್ ಸವಾರಿಯಾಗಿತ್ುಾ. ಅವಳು ಲ ೋಭದಂದ 

ಕುರುಡಿಯಾಗಿದದಳು. ಅವಳು, ಹಂಸದ ಮಾತಗೆ ಏನ್  ಉತ್ಾರ ಕ ಡದ ಪುಕೆಗಳನುು 

ತೆಗೆದುಕ ಳಿತೆ ಡಗಿದಳು. “ಪರಯೆ, ನನು ರಕೆಯ ಎಲಾಲ ಪುಕೆಗಳನುು ತೆರದುಕ ಳಿಬೆೋಡ. ಈ 

ಪುಕೆಗಳಿಲಲದೋ ಹ ೋದರ ನ್ಾನು ಹಾರಲಾರ, ನನು ಮೆೋಲ ದಯೆ ತೆ ೋರು” ಎಂದು ಹಂಸ ಅಂಗಲಾಚಿತ್ು. 

ಆಗ ಪಂಡಿತ್ನ ಪತು “ನೋನು ಹಾರು ಅಥವಾ ಬಿಡು ಅದನುು ಕಟ್ಟಟಕ ಂಡು ನಂಗೆೋನು ನ್ಾನಂತ್  ಅತ್ಯಂತ್ 

ಶ್ರೋಮಂತ್ಳಾಗಬೆೋಕು ಅಷಟ ಹ........ಹ...” ಎಂದು ನಗುತಾಾ ರಕೆಯ ಪುಕೆಗಳನುು 

ತ್ರಯತೆ ಡಗಿದಳು. ಬಡಪಾಯ ಹಂಸ ತ್ಳಮಳಿಸುತಾಾ ನಂತತ್ುಾ. ಸವಲಾ ಹ ತಾಗೆಲಾಲ ಹಂಸದ 

ಎಲಾಲ ರಕೆ ಪುಕೆಗಳು ನಲದ ಮೆೋಲ ರಾಶ್ಯಾಗಿ ಬಿದದದದವು. ಅದು ಬೆ ೋಳಾಗಿ ನಂತತ್ುಾ. ಆ ಹಂಗಸು 

ಶ್ೋಘರವೋ ಪುಕೆಗಳನುು ಒಟುಟಗ ಡಿಸಿ, ಒಂದು ಬಟ್ಟಾಯಲ್ಲಲ ಕಟಟತೆ ಡಗಿದಳು. ಆದರ ಇದದಕೆದದಂತೆ 

ಎಲಾಲ ಬಂಗಾರದ ಪುಕಾಗಳು ಬಿಳಿಯ ಮಾಮ ಲ್ಲ ಪುಕೆಗಳಾಗಿದದನುು ಕಂಡ ಅವಳು ಅಚಚರಿಯಂದ 

“ಅಯಯೋ, ಇದೋನು ಹಿೋಗಾಯುಾ? ಇವು ಚಿನುದದಲಾಲ... ಅಯಯೀ ನ್ಾನು ನ್ಾಶವಾದ” ಎಂದು ಹಣೆ 



 

 

ಹಣೆ ಬಡಿಕ ಳಿತೆ ಡಗಿದಳು. ಆದರ ಆದದುದ ಆಗಿಹ ೋಗಿತ್ುಾ, ದುರಾಸಯಂದ ಕುರುಡಿಯಾಗಿ ಆ 

ಹುಚುಚ ಹಂಗಸು ಚಿನುದ ಎಲಾಲ ಪುಕೆಗಳನುು ಸಾಧಾರಣ ಪುಕೆಗಳನ್ಾುಗಿಸಿದದಳು ಮತ್ುಾ ಜ್ ತೆಗೆ 

ತ್ನು ಪತಯ ಪುನಜಿನಮದ ಹಂಸವನುು ರಕೆಯಲಲದಂತೆ ಮಾಡಿದದಳು. ಆ ಬಡಪಾಯ ಹಂಸ ಈಗ 

ಹಾರಲಾರದ ಸಿಿತಗೆ ಬಂದತ್ುಾ, ವಿಧವ ಹಂಗಸು ಅಳುತಾಾ “ಇದಲಾಲ ಹೋಗಾಯುಾ? ಚಿನುದ ಪುಕೆ 

ಸಾಧಾರಣ ಪುಕೆ ಯಾವ ರಿೋತ ಆಯುಾ?” ಎಂದು ಕೋಳಿದಳು. ಆಗ ಹಂಸವು “ಪರಯೆ, ಇದಲಾಲ ಕಮಿಗಳ 

ಫಲ. ನ್ಾನು ನನು ಇಚೆಯಂದ ಕ ಟಟರ ಮಾತ್ರ ಅದು ಚಿನುದ ಪುಕೆವಾಗಿರಲು ಸಾಧಯ. ಹಾಗಿಲಲದ 

ನನು ಇಚೆಗೆ ವಿರುದಾವಾಗಿ ಯಾರಾದರ  ಕತ್ುಾಕ ಂಡರ ಅವು ಸಾಧಾರಣ ಪುಕೆವಾಗಿಬಿಡುತ್ಾವ. ಈಗ 

ಕೋವಲ ನೋನು ಮಾತ್ರ ನ್ಾಶವಾಗಲ್ಲಲಲ ನ್ಾನ  ಸಹ ಹಾಳಾಗಿಹ ೋದ. ನ ೋಡು, ಈಗ ನ್ಾನು 

ರಕೆಗಳಿಲಲದ ಎಲ್ಲಲಗ  ಹ ೋಗುವುದಕೆ ಸಾಧಯವಿಲಾಲ” ಎಂದು ಹೋಳಿ ವಿವಶತೆಯಂದ ಅಲ್ಲಲಯೆೋ 

ಒಂದು ಮ ಲಯಲ್ಲಲ ಬಿದುದಕ ಂಡಿತ್ು. ಈ ಆರು ತಂಗಳ ನಂತ್ರ ಹಂಸಕೆ ಪುನಃ ರಕೆಗಳು ಬೆಳೆದವು. 

ಆದರ, ಆ ರಕೆಗಳು ಚಿನುದ್ಾದಗಿರದ ಸಾಧಾರಣ ರಕೆಗಳಾಗಿದದವು. ನಂತ್ರ ಹಂಸ ಅಲ್ಲಲಂದ ಹಾರುತಾಾ 

ಯಾವುದ ೋ ನದಯ ತೋರಕೆ ಹ ೋಗಿ ಅಲ್ಲಲದದ ಮರವ ಂದರ ಮೆೋಲ ವಾಸಿಸತೆ ಡಗಿತ್ು. ದುರಾಸಯ 

ಹರ್ಣಿನ ಹಣ ಸವಲಾ ದನಗಳಲಲೋ ಮುಗಿದುಹ ೋಯತ್ು. ಅವಳು ತ್ನು ಮಕೆಳೆ ಂದಗೆ ಯಥಾಪರಕಾರ 

ಬಡತ್ನದ ಜಿೋವನ ಸಾಗಿಸತೆ ಡಗಿದದಳು. 

 

ಸ್ುಭಾಷ್ತ 

ಅನುದ್ಾನಂ ಪರಂ ದ್ಾನಂ ವಿದ್ಾಯದ್ಾನಮತ್ಃ ಪರಮ್। 

ಅನುೋನ ಕ್ಷರ್ಣಕಾ ತ್ೃಪಾಃ ಯಾವಜಿಜೋವಂ ಚ ವಿದಯಯಾ ।। 

ಅರ್ಕ – ಅನ್ುದಾನ್ವು ಶರೀಷಾವಾದ ದಾನ್, ವಿದಾಯದಾನ್ವು ಅನ್ುದಾನ್ಕಾಂತ ಅತಯಂತ ಶರೀಷಾವಾದ ದಾನ್. 

ಏಕಂದರ, ಅನ್ುವನ್ುು ನಿೀಡಿದರ ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಹಸಿವು ನಿೀಗುತತದೆ, ಆದರ ವಿದೆಯಯನ್ುು ನಿೀಡಿದರ ಜಿೀವನ್ 

ಪಯಕಂತ ತೃಪಿತ ಸಿಗುತತದೆ. 

 

  



 

 

ಉತತರಗಳು 

1. ಯಮನ ಸಹ ೋದರಿಯ ಹಸರು ಯಮಿೋ. 

2. ಮಹಾವಿಷ್ುಿವಿನ ಚಕರದ ಹಸರು ಸುದಶಿನ. 

3. ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಗಳು ಕೃಷ್ಿಪಕ್ಷ ಮತ್ುಾ ಶುಕಲಪಕ್ಷ. 

4. ಚಂದರನಗೆ ಪರಯವಾದ ಸಮಿಧೆ ಪಲಾಶ. 

5. ವಸಂತ್ ಋತ್ುವು ಚೈತ್ರ ಮತ್ುಾ ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳನುು ಒಳಗೆ ಂಡಿದ. 

6. ಜ್ ಯೋತಷ್ಯ ಶಾಸರದ ಪರಕಾರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಂಖಯ ಇಪಾತೆಾೋಳು. 

7. ಸತ್ಯಹರಿಶಚಂದರನ ಮಗನ ಹಸರು ರ ೋಹಿತಾಶವ. 

8. ಅಷಾಟಂಗಯೋಗದ ಕ ನಯ ಹಂತ್ ಸಮಾಧ. 

9. ನವರಾತರ ಆಶವಯುಜ ಮಾಸದಲ್ಲಲ ಬರುತ್ಾದ. 

10. ಪಂಚಲ ೋಹಗಳು ಸವಣಿ, ರಜತ್, ತಾಮರ, ಸಿೋಸ ಮತ್ುಾ ಕಬಿಿಣ. 

 

ರಸ್ಪರಶ್ುಗಳು 

1. ಕುಲಪವಿತ್ಗಳು ಎಷ್ುಟ? 

2. ಪುಷ್ಾಬಾಣ ಯಾರ ಹಸರು? 

3. ಕುಂಭದಂದ ಜನಸಿದ ಋಷ್ ಯಾರು? 

4. ಸರಸವತಯ ವಿೋಣೆಯ ಹಸರೋನು? 

5. ಇಂದರನ ಆಯುಧದ ಹಸರೋನು? 

6. ಹಿಂದುಗಳ ಪವಿತ್ರ ನದೋ ಯಾವುದು? 

7. ಕಾಕುತ್ಸಿ ಎಂದು ಪರಸಿದಾನ್ಾದವನು ಯಾರು? 

8. ಸ ಯಿನ ಸಾರರ್ಥ ಯಾರು? 

9. ಹಲಾಯುಧ ಎಂದರ ಯಾರು? 

10. ಪಂಚವಾದಯಗಳು ಯಾವುವು? 

  



 

 

ಶಾಂತಿಮಂತರ 

 

ಸ್ವೀಕ ಭ್ವಂತು ಸ್ುಖಿನ್ಾಃ ಸ್ವೀಕ ಸ್ಂತು ನಿರಾಮಯಾಾಃ| 

ಸ್ವೀಕ ಭ್ದಾರಣ ಪಶಯಂತು ಮಾ ಕಶ್ಚತ್ ದುಾಃಖಭಾಗ್ ಭ್ವೀತ್|| 

 

ಅರ್ಕ – ಲ ೀಕದಲ್ಲಾ ಎಲಾರ  ಸ್ುಖವಾಗಿರಲ್ಲ. ಎಲಾರ  ರ ೀಗಗಳಿಂದ ಮುಕತರಾಗಿ, 

ಆರ ೀಗಯವಂತರಾಗಿರಲ್ಲ. ಎಲಾರ  ಒಳ್ಳೆಯದನೆುೀ ಮಾಡಲ್ಲ ಮತುತ ಯಾರ  ಕ ಡಾ ದುಾಃಖವನ್ುು 

ಅನ್ುಭ್ವಿಸ್ದಿರಲ್ಲ. 

 

| ಓಂ ತತ್ ಸ್ತ್ | 

 

************** 

 

 

 

 

ಹೆಚಿಚನ್ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ sumashri.com ಗೆ ಭೀಟಿ ನಿೀಡಿ. 

  



 

 

 


